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ut nullus res ecclesiae nisi praecario possideat] gibt 
einen unechten Passus aus 2, 4261 wieder (‘Praecipimus 
. . ut nullus . . . res . . . ecclesiarum . . . nec sine pre­
caria possidere pertentet’); vgl. aus dem echten Quellen­
material Pippini Cap. Aquit. 768 c. 11 (MG. Capit. I, 43): 
‘Ut omnes laici et seculares, qui res ecclesiae tenent, pre­
carias inde accipiant’;

1) Vgl. Studie VII C, S. 524f.

potestative] vgl. 3, 116 interp. (oben S. 353);
speculatores] aus Ezech. 3, 17?;
sub precario et censu] vgl. Karim. Cap. Lift. 743 c. 2 

(MG. Capit. I, 28): ‘sub precario et censu’;
precariae renovandae] zum Ausdruck vgl. Cap. Liftin. 

743 c. 2 cit.: ‘precarium renovetur’; Cap. Haristall. 779 
c. 13: ‘Et de precariis, ubi modo sunt, renoventur’; Ka­
roli M. Epist. 786 (790 — 800; MG. 1. c. I, 203 1. 37): ‘pre­
cariis renovandis’.

3, 142c (‘Novimus ergo — actenus carent’; Inhalt: 
Säkularisation des Kirchenguts zugunsten der Kriegsleute 
hat zum Untergang von Königreichen geführt):

Novimus ergo multa regna et reges eorum propterea 
cecidisse quia] vgl. zur Sache und teilweise auch zur Form 
oben 3, 141 d.e, unten 3, 142 c Ende. 3, 143 a;

ecclesias exspoliaverunt resque earum vastaverunt, 
abstulerunt, alienaverunt vel diripuerunt] vgl. oben 2, 426 
interp., und dazu Studie VII C, S. 525 N. 1—4; wegen 
‘abstulerunt’ oben zu 3, 142a gegen Ende;

quapropter nec fortes in bello nec in fide 
stabiles fuerunt] aus Bonifatii epist. ad Aethelbal­
dum regem Mercionum 745—746, S. Bonif. et Lulli epist. 
73 (MG. Epist. III, 343 1. 3. 4): ‘. . . et novissime nec in 
bello saeculari fortem nec in fide stabilem . . . esse ven­
turam’;

nec victores extiterunt] vgl. oben 3, 141b;
sed terga multi (vulnerati et plures interfecti) verte­

runt] vgl. oben 3,141e; wegen ‘vulnerati et plures inter­
fecti’ oben 2, 370 a ‘quosdam . . . vulneratos vidimus et 
quosdam perisse cognovimus’; die eigentümliche Behaup­
tung, dass die Toten geflohen seien (statt: dass die Flücht­
linge getötet wurden), ist wohl das Ergebnis einer unge­
schickten Interpolation;

regnaque et regiones perdiderunt] vgl. oben 3, 141 e. 
142 c Anfang, unten 3, 143 a Ende. 143 b;


